
LA GAZETTE MUNICIPALE DE MONTREAL 912 THE MUNICIPAL GAZETTE OF MONT"111

110SQ111: DO faire rapport au (ýOfisciI, rooomil-lanciant CIO llescilNed: To report to COuncil, recOllIrnOnd'ng that

voter ladite somme pour lesfins ci-dessus. said sum be voted for the above purposes.

2 -NL Lesage, contracteur pour l'enlèvement (les bè- Lqsage, confractor for the removal Of dead. ta!"

tes mortes se pr(ýseiiLp devant le Bureau sur in-'-itation et mals, appcafýed before ilie Board, and was notificd thatbt

est informé qu'il,'(IpNra améliorer son service, et faire ces- 11-st iniprove his service and take the necessary

sûr les plaintes qui sont portées coutre lui. in order to rernove ail grounds for oouiplaints

M. le président attire l'attention (le M. Lesag(3 sur son The cliairman called NIr. Lesýge's attention to

cb4aut de payer ce qu'il (toit à la ville pour soli privilège. tliat he, lias failed to pay the City for his privile9c.

NI. Lesage promet d'adresser une lettre -aii Bureau pour N1r. Lesage stated thal lie would write a letter

JIiii expliquer les faits. floarbd and explain the facts.

3.-Le Chef du Département des Incendies est présent 3.-The Chief of the Fire Departriient appeared befOIree

au Bureau au sujet du cas du sous-chef Marin. 11je Board anent the case of sub-chief Marin.

4-Résolu: De deniand6r un rapport à l'Ingénieur en !i.-Resolved: Thal, the Chief Engineer bc requested'

Chef sur la moyenne de tonnage de charbon, d'huile aux make a report ]o. on the average number of tons of 00,1

Water-Works par jour et sur la moyenne de gallons d'eau gallons of oil used daily at the Water-Works and

pompée par jour durant les mois de, mai, juin et juillet l'an average number of gallons of water puniped per daï,

ýe1 1
dernier, ainsi qu'un rapport semblable pour les mois de, ing the months of Iviay, June and july, last year, and

mai, juin et juillet de cette année. a similar report for the months of May, June and July'

2o. Quel était le nombre (le chauffeurs en niai, juin et tilis year.

jaillet 1910, et le nombre (le chauffeurs en niai, juin et 2o. The nuniber of stokers employed in MaY,

juillet 1911, Julv 1910, and in May, June and July 1911.

Et de faire un état séparý pour chaque mois. i And thâL a separate statement, bc prerared for

5,-Soutiiis un rapport du Chef du Département des nionth.
des 

pour 

5.-Submitted 

a report 

from 

the

Incendies au sujet pompes eliiiiiiq*ues requises hief of the

là protection des quartiers -excentriques. partment anent the chernical pumps required for fire 0

Résolu, D'approuver ledit rapport sujet à l'approbation tection in the remote wards.

du Contrôleur et Auditeur de la Cité. Resolved: To concur in said report, subject tO the

(Le rapport ci-dessus est remis au Gontrôleur de la Cité i provai of the City Comptroller and Auditor.

(The 

above 

report 

was 
harided 

over 

to 
the 

CitY

séance tenante). 
'o

Ajournement. 
troller duririg the sitting.)

L. N. SENECAL. AdJourned.

Secrétaire. 
L. N. SEN

Compte rendu de l'assemblée du 17 août 1911, a.m. Report of meeting lield the 17th August 1911 9-n"'

M. Lachapelle, président; tous présents. Present: Ail the members of the Board; Mr. Lac

1.-Sournis un rapport du Surintendant des Edifices Mu- M the chair.

nicipaux, recommandant de faire renouveler les deux four- l.--Submitted a report froin the Superi te ent

t at
naises de l'Hôtel de Ville de St-Henri et de faire réparer Municipal Buildings. recommending that fti

l'intérieur de la cheminée de l'Hôtel de Ville de Montréal. in the St. Henry Town Hall be renew 1 of ontre

Résolu: De prier le Surint dant des EdIfices Munici- Interlor of the chimney of the City Hal

paux de produire un estimé détaillé du coût de Ces altéra- repaired.

tions et de s'adresser à d'autres ibaisons pour avoir des 1 Resolved- That the Supe'rIntendent of Municipâl

prix pour des fournaises Daisy, Buffalo, Sudar et Oxford dings be requested to prepare a detalled es ate

(Gurney), et de faire inspecter l'intérieur de la cheminée cost of said alt,,rations and repairs and to Cali f

from different firms for the Daizy, Buffa u ar

par des chaudronniers et soumettre un estimé détafllé du alo

coût de ces travaux qui devront être terminés dans tren- ford furnaces (Gurney), and to have the, i te of

te Jours. 
chimney Inspected by coppersmiths and submit a

2ý"M. Poitras, Inspecteur des Marchés. se présente de- estimate of the cost of said work, which must bÛý

vant le Bureau au su»týdÉs pesées. Il déclare qu'il a ted within thlrty days.

donné des Instructions aux commis des pesées -de ne pas 2.-Mr. Poitras, Market Inspector, appeared 'efor

accepter la parole des charretiers et de comoter les bal- Board anent the weight-houses. He stated tllet

les de foin et les sacs de grain, avant d'en Indiquer le nom- given instructions to the clerks not to take tlie

1,re sur lea tickets. Il -déclare avoIr'reçu des Irstructfons carters and to count the bales of hay and tilli

verbales du eurintendant des Marchés, à ce sujet, lors- grain before Indicating the numbler thereof on. tie

qu'il a été nommé. 
He stated he had recelved verbal instructions fr

t.-M I'Beh Bàstlen se présente au Bureau, P Superintendent of markets In this connectilOn

travaux dans certaines 'rues du quartier Ahuntoie. Il dé- was appointeil Inspector.

clar'e que la copie des minutes qui a été transimise par le 3.-Ald. Bastien, appeared before the 1310ar'a at

Secrétaire d'Ahuntsle n'est pas conforme et que des cré- carrying out of works In Certain streets of AhM

È.Itsont été votés -pour des rues qui sont déjà faites et He stated tbat the copý of the minutes transrnitté4

qu'il convient de faire les travaux sur d'autres rues. secretary of Ahuntste was not correct and tilat

tions were voted fer streets which are alréady

Résolu: De ' prier le Surintendant iles Egoal,-,s de faire and that works should be performed In oth8r is

un nouveau ýapport en vue de faire ce changement. Resolved: That the Superintendent of Sewérs be

4.-ýý. 11Peh. Bastien soulève de'nouveau la question de ted to make a new report accordingly.

l'ouverture de la 42ème rue, quartier Ahuntslc.' Mon of4.-Ald Bastien again raised the queý

Itésolu: De demander au Président du Bureau des Eva- ning of 42nd street, Ahuntsie ward,
defaire rapport sur l'évaluation des propriétés Resolved: That the Chalrman of the Boý"d of

qui (1611ent,étre expropriées pour l'ouverture de ladite rue. be requested to rebort on the valuation If the 1ýr

S.-Réeolu: De demander auSurintendant de l'Eclairage to be expropriated for the openingg ooff ssaa e-0 t'

C'Ommënt Il 'se fait que des re-verbères à gaz qui sont en- 5-Resolved. To aâk the Superl te nt f t

leVéz deî; rAes zont brWs e la base au lieu d'être enle- Department to États the reason Usel 0 le

bTokenat thoir base instead of bel C ee

inMuMoýnsýau Surintendant des froni the iltrftts,
r4in Aee, po,914on MM. Cbarlebcdl3 tý__ReHo1vedý 1rýt thi saverIntendent of

et Dà-nsereâýu. state in their position Me$5"e
étE Éuspendui Instruettd to rk la


